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CTUJIMCTUYECKUN MOTEHIIUAJ KYJMHAPHBIX JEKCUUYECKHUX EJJUHUAILL
B XYJIOXKXECTBEHHOM HAPPATUBE

AunHoTanus. HccrmeayeTcs BoIpa3uTENIbHBIN MOTECHIIMA KYJIUHAPHON JEKCUKH B MIOBECTH M3BECT-
HOM yemickoit nmucarenpHUIBI XX Beka b. Hemmosoit «Babicka» («babymka»). Kyxas Uexun nonuma-
eTCs KaK 3HaKOBas CHCTEMa C 3aKOJMPOBAHHBIMHU CMBICIIAMU, BOIIJIONIAEMBIMU B JUCKYypCe (Happalum).
KynuHapoHUMBI aHATH3UPYIOTCS KaK CPEJICTBO 00 BEKTUBAIIMH UJICH HAITMOHATBLHON UICHTUYHOCTH U 00b-
eKT TpaHCHOpMAIIUi B TEKCTE JINTEPATYPHOTO MTPOU3BEICHUS, MATCPUATM30BAHHOTO IUCKYPCca aOCTPaKIUK.
AKTyaapHOCTH UCCIIEIOBAHUS O0YCIOBICHA HEOOXOMMMOCTBIO YTOYHEHHU ST HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH CITOK-
HOro )eHOMEHA CTHIISI, CBSI3AHHOT'O OJTHOBPEMEHHO C COOCTBEHHO SI3bIKOBBIMU U BHEITHUMH SI3bIKOBBIMH
(hakTopamu. TeopeTnueckast 3HAYUMOCTh PAOOTHI 3aKIIFOYACTCS B BHISIBJICHUH W ONMCAHUU MEXaHU3Ma 00-
palleHUs SI3bIKOBBIX SIUHUI] B €IMHUILIBI IPHHIIMITHAIEHO HHOTO XapaKTepa B CTPYKTYPE XYI0KECTBEHHOTO
HappaTHUBa B paMKaX B3aUMOOTHOIICHUH «TEKCT — CTUIIb — JUCKYPC». AHAIHM3 KOPITyCa IPHUMEPOB ITO3BOJISCT
BBISIBUTD ITYTH PACKPBITHS BEIPA3UTEIBHBIX PECYPCOB H3y4aeMOM IPyTIITbl OHUMOB JIJIsl BOTLIOIICHHS aBTOP-
CKOT'0 3aMbICJIa, CBSI3U C PA3IMYHBIMU YPOBHSIMH IIEITBHBIX TEKCTOBBIX CTPYKTYP, & TAKIKE SBICHUSMH 33 €r0
npeeaamMu, HEHHOCTh KYJIMHAPOHUMOB KaK CAaMOCTOSITEIIBHBIX SAMHUIL, TAK U CTHIIMCTUYSCKUX MaPKEPOB.
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KyXHA
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BBEJEHUE

Tema KynuHapuu OPOUYHO BOIIJIA B HAYUHBIC
HCCIICTIOBAHUS M COXPAHSCT CBOU TMO3UIINU IO CEi
JIeHb, O YEM CBHUJIETEIHCTBYET IOBOJIBHO OOMIUP-
Hasl TeOpeTUUeCcKas JUTepaTypa, SMOUPUUECKUM
MaTepuaIoM s KOTOPOU CIyKaT TEKCTHI KyJIH-
HapHBIX perenToB U KHAT [1], [4], [7], [8]. PaboTsI,
BBITIOJTHEHHBIE B 3TOM PYyCJe, CyIIeCTBYIOT TaKkKe
B CIIaBUCTHKE, B yacTHOCTU Ooremuctuke' [2], [3],
[10], [13], [14], [15], [16]. Cnemys moTrHUKe paccyKe-
auit T. 1O. 3arps3kuHoii [7], 3aHUMaBIIEHCS CMEXK-
HBIMU BOIIPOCAMU Ha MaTepuasie ppaHIy3cKoro
sI3bIKA, YEHICKYI0 KyXHIO, BAXKHYIO COCTaBIAIO-
LY MaTe€pUabHON KyJIbTypbl UeXUH, MOXKHO pac-
CMaTpHUBATh KaK OMHY M3 CYIIECTBECHHBIX Xapak-
TEPUCTUK CTPAHbl B CO3HAHUH JIIOACH BO MHOTUX
gacTsax cBeta. Kyxus, mo meiciu K. Jlesu-Crtpoca,
MIPEACTaBIISICT COO0M 3HAKOBYIO CHCTEMY C 3aKO-
TUPOBAHHBIMU CMBICIAMH, ITO3BOJISIOITUMHU 000-
3HAYUTh YaCTh TOTO, YeM SIBISETCS OOIIECTBO
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[9: 17-29]. HekoTophie U3 O3HAYCHHOH TpyII-
MBI CMBICIOB OOpETAIOT BRIPAXKEHUE B UCKypCE,
WHTEPIPETHPYEMOM B Hay4HOM Hacienunu P. bap-
Ta Kak cooOmenune (Happanwus) [1: 443]. Ctunuctu-
YeCKHUe MePEOCMBICIICHUS U MPUPATICHUSI, TIOTY-
YaeMble KYJHHAPHBIMU SI3bIKOBBIMU €IUHUIIAMHU
B XYyJIOKECTBEHHON MOAM(DHUKAIIUH MHUChMEHHOTO
Ccoo0MeHus, 00pa3yIoT JIAKYHY, ITOIJICKAITYIO 3a-
MOJTHEHUIO.

JanpHelinee pa3BUTUE JOTUUECKOHN LEemoy-
ku T. 0. 3arpsa3kuHON BO3MOXKHO B TIIOCKOCTH
KOOpAWHAT: TEKCT — CTUIIb — TUCKYypC. TekeT (xy-
JIO’)KECTBEHHBIN HappaTUB) IOHUMAaETCs Kak chepa
peanu3amnu CTUiIs, «Crocoda BepOaIbHOTO U He-
BepOaTBLHOTO BEIPAKCHHS HEKOETO COACPIKAHMUS, Pe-
aJM3yeMOT0 HOCUTEIISIMH/-EM sI3bIKA TPU CO3TAHUHU
YCTHBIX MJIM MUCbMEHHBIX BbICKa3bIBaHUM» [5: 181],
Y OTHOBPEMEHHO TTPUKOCHOBEHHOU (POPMBI IUCKYP-
ca abcTpakuuu (Hekoei uaen) [6: 13—14] (cp.: [12:
113], [17: 224])).
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WnnroctparuBHON 0a30¥ /715 BBISIBJICHUSI U OIH-
caHus MpeoOpa3oBaHUM, KOTOPBIM MOABEPraTCs
KYJIMHAPHbIC JICKCHUECKHE €UHULIBI B TEKCTE XY-
JI0O)KECTBEHHON KOMMYHHUKAIIUK, MaTepUaInu3aluu
HJed HAIlMOHAJIbHON HIAEHTUYHOCTHU, YaCTHOIO
MIPOSIBIICHUSI KYJIMHAPHOTO KOJa, CITYKUT aBTOOHO-
rpagudeckas noects «Babickay?® («badymrka»®)
(1855) aBTopcTBa b. HemuoBoii. Ananusupyemoe
MPOMU3BEACHUE 3HAYNMO JJ151 TBOPUYECKOTO HACTIEAUS
MUCATENIbHULBI U 115 YEHICKON JTUTEepaTyphbl B LEJIOM
Kak MpUMep BOIUJIOUICHUS U3yYaeMOU UJIeH, peau-
3yeMOi MOCPEJCTBOM APKOU JIEKCUKO-CTHUIIUCTHU-
YECKOM ManuTpel. BaxkHoe MecTO B HEW OTBOJIUTCS
KyJWHAPU3MaM:

«Prvni, co si babicka v hospodafstvi zcela na starost
vzala, bylo peceni chleba. Nemohla snést, ze sluzka s bozim
darem tak beze v$i Ucty zachazi, ani do dize, ani z dize, do
pece ani z pece ze jej nepiezehnava, jako by cihly v ruce
méla. Babicka, nez kvas zadé¢lavala, kopistem diz poZzehnala
a to zehnani opakovalo se, kdykoli tésto do ruky se vzalo,
az byl chléb na stole. Nesmél ji také zadny otevihuba
ptijit do rany, aby ji “bozi dar neuhranul”, i Vilimek, kdyz
vesel do kuchyné pii peceni chleba, nezapomnél, ze ma
fici: “Panbuh pozehnej!” Kdyz babicka pekla chléb, mély
vnoucata posviceni. Pokazdé dostaly poplamenici a po
malém bochanku, Svestkami neb jablky plnéném, coz se jim
drive nestavalo» (10).

(«IIpex e Bcero mozadotrunack 6adyIKa O BeITICUKE
xneba. He mormna oHa paBHOAYIIHO CMOTPETh, KaK HEIO-
YTUTEIBHO OOpaIaeTcs Kyxapka ¢ 00KbUM J1apOM; CTABHT
JIU OTIapy, MJIM BEUTMBAET TECTO, Ca’kaeT JIu Xjieb B Ieys,
WJIH BBIHUMAET ero M3 MedH, — Beb U He MOoJyMaeT mepe-
KpPEeCTUTB, OyATO He XJ1e0 B pyKax JEPKHT, a KUPIUY KaKOH.
IIpex e ueM pa3BecTH 3aKBackKy, 0adyIika 4epTuia mMe-
[IAJIKOW HaJ KBalIHell 3HaK KpecTa W He 3a0bIBajia Kpe-
CTHTB TECTO BCAKHHU pa3, Kak Opaiia ero B pyKH, ITOKa, Ha-
KOHeII, XJIe0 He Iomajal Ha CToJI. HUKTO He cMell CTOSATh
OKOJIO TECTa Pa3HHYB POT, YTOOBI HE CIIIA3UTH “Iap OOXKuil™.
U BunuMexk, BXO/S Ha KyXHIO, YK€ He 3a0bIBaJl TOBOPHTB!
“T'ocnopu 6marocnosu!” Jlenp, korga 6a0yiika nekia xJeo,
ObL1 U1 peOsIT OONBIIMM ITpa3THUKOM. Besikuii pa3 monyya-
JIA OHU TIO JICICHIKE U IMMUPOXKKY CO CJIMBaMU UJIN 5[6J'IOK3.MI/I,
4ero paHbllie He BOAMIOCH B fomey) (10).

B npouuTHpoBaHHOM TEKCTOBOM (pparMeHTe CO-
JIEPAKUTCS MHOKECTBO JeTajlel CTapUHHON Yelll-
CKOW Tpanunuu peceni chleba ‘Beimeuku xneba’
1 OEpe)KHOr0 K HEMY OTHOIICHUS, (HOpMUPyEeMOro
BO BpEMEHA IPEBHUX MPEACTABICHUH 00 3TOM IIpo-
AYKTC KakK CBH]lIeHHOﬁ IIHUIIC. B sa3pruectBe oH pac-
HCHUBACTCA KaK HE3aBUCUMOC OAYLICBJICHHOC CYIIIC-
CTBO, MHOI'A U camMo 0oxkecTBO*. TeM 00BICHAETCH
CTAapUHHOC MPEANNUCAaHUEC LCJIOBATh 06pOHCHHI:-Ie
Ha 10JI KYCKHU:

«Jestli dité chléb z ruky upustilo, muselo jej pak polibit,
jako za odprosenti; tak i kdyby kde zrnko hrachu bylo lezelo»
(10).

(«YpoHHT KTO-HUOYIH U3 AETe X0 — JOJDKEH TYT JKe
MOJIHSTB €0 U MOIEJIOBaTh, KaK ObI IPOCAT TpotieHus») (10).

X1eb Ha CTOJIE OTOXKISCTBIISIETCS C U300UIIHEM,
00oraTcTBOM, FOTOBHOCTBIO K IIPUEMY TOCTEH, ITOYH-
TAETCsl CAMBOJIOM O0XKECTBEHHOT'O TIOKPOBUTEIILCTBA
Y BOCIIPHHUMAETCS Kak 00eper OT Bpax1eOHbIX CHIT®
[11: 262]. O603HaueHust xJieba U 0OCOOEHHOCTEH ero
MIPUTOTOBJICHUS PACIIPEICIISIOTCS 0 CHHOHUMUYE-
ckuM psiiaM. OuH U3 HUX 00pa3yeTcs Ha3BaHUSIMU
yacTel kapaBas xjeda u pa3HOOOpa3HbIX JIAKOMCTB
u3 coOHoro Tecra: chléb ‘xned’, laskominky zajit
‘makoMblil kKycouek’, maly bochanky ‘nenemkun’,
Svestkami neb jablky plnéném ‘nupoxxku ¢ si0a0Ka-
mu’, drobty patii ohnicku, drobecky ‘kpoiku xJjieoa’,
kiirky ‘xopxw’, kousek chleba ‘xycok xne0a’.

AHanu3 Kopryca nNpuMepOB BBISBIISET MPAKTH-
YECKOE OTCYTCTBHUE B TEKCTE 3aMbICIIOBATHIX (pUryp,
crenu(pUIecKy0 0COOCHHOCTh XYI0KECTBEHHOTO
CTUJIUCTHYECKOTO. VICKITIOUeHHE COCTaBIISIIOT €/~
HUYHBIC CJy4al METOHUMHYECKOTO 3BOUMHUCTUYEC-
CKOTO0 TIepeHoca hozi dar (‘005kuit 1ap’) U cpaBHEHUS
jako by cihly v ruce mela (‘Oynto He X1ed B pykax
JEpXKUT, a Kupnu4 kakon’). Camblil mporecc BbI-
[IEYKH MPEICTABIICH KaK HEKOE CBSIICHHOACHCTRO,
C YeM CBS3aHO HaJIMYHME B TEKCTE I'PYIIIBI CJIOB
U BBIPAKEHUH, 111 0003HAYCHHST KOTOPBIX MOXKHO
BBECTH pabOUYUil TEPMUH «KYJIHHAPHO 3apsiKCHHAS
JeKcuKay. JlaHHYI0 TpyIIy COCTaBIISIOT JIGKCHYE-
CKHUE €AMHMIIbI, B OCHOBHOM IJIarOJIbHbIC COUYCTaHUSI.
M3HayaibHO OHU JIMIIEHBI CMBICIOBBIX CBSA3€H CO
cepoii IPUTOTOBJICHHS MUIIH, OJHAKO MMOJIYUYal0T
HEKHWH TeMaTU4YeCKu OJMU3KUMN 3apsi OT COOCTBEH-
HO KYJIMHapOHUMOB. HacTb BbIJICJICHHOH JIEKCHYE-
CKOM Pa3HOBHTHOCTH PETIPE3EHTHPOBAHA ACTAISIMHU
IIEPKOBHBIX 0OPSIIOB:

«nez kvas zadé€lavala, kopistem diz pozehnala a to
Zehndani opakovalo se, kdykoli tésto do ruky se vzalo, az byl

chléb na stole (31ech 1 1anee BBIACICHO KyPCHBOM MHOK). —
0. B)» (10).

(«ITpex e yem pa3BecTH 3aKBacKy, 0a0yiika uepmu-
14 MeWankoll Hao Keautell 3HaK Kpecma u He 3a0vieana
Kpecmumb mecmo BCSIKUHU pa3, Kak OpaJia ero B pykH, Moka,
HaKOHeIl, XJieO He momaaai Ha cToiy) (10).

WHBIM TpUMEPOM MOXKHO paccMaTpyBaTh 3aUM-
CTBOBaHUS U3 TEKCTOB MONUTB: «Panblih pozehnej!»
(«T'ocrronm 6marocioBu!»). OCOOCHHOCTH YaCTHOTO
XapakTepa XpUCTHAHCKUX PUTYaJIOB KOMOWHUPY-
FOTCS C COOTBETCTBYIOIIMMH COCTABISIONIUMHU SI3bI-
YECKUX KYJBTOB, OTOOpaKaeMbIMU B Pa3IMYHBIX
MIpUMETaX:

«Nesm¢l ji také zadny otevihuba pfijit do rany, aby ji
“bozi dar neuhranul™» (10).

(«HuKTO HE cMelT CTOSTh OKOJIO TeCTa Pa3HHYB POT, YTO-

299,

Obl HE CTIa3UTh “Iap O0XKUil™»),

a Tak)kKe yNOMUHAHUA 00bIYas CKUTaTh KPOIIKHU
xyeba «drobty patfi ohnicku» («Kpomku cxurars
Haio0HO») (10).
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Pemunucnenuueit npeacTaBieHuil 0 Hepas3aeiib-
HOCTH 4Y€JIOBEKa W MPUPOJbI BHICTYIIAET YIIOMUHA-
HHE OBITYIONIETO B KPECThIHCKOM cpejie MpaBuia
OTIaBaTh IITHUIIAM M JKUBOTHBIM OCTaBIIHECS ITOCIIC
o0eza xJ1e0HbIe KOPKH U HEChEICHHBIC KYCKU:

«Kde jaky kousek chleba lezet zustal, i kiirky, co déti
nedojedly, strcila babicka do kapséfe; trefilo-li se jit okolo
vody, hodila rybam, rozdrobila mravencim, kdyz §la s
détmiy (10).

(«Ocmaswuecs nocie obeda kycku u kopku 0abyiika
npsiTalia B KapMaH: KOT/ia CIIy4ayoch e IPOXOAUTh MUMO
BOJIBI, OHA Opocajia UX peIOAM: TyJIsisl C ACTHMH B JIECY — MY-
paBbsiM uinu ntunamy) (10).

ITocnoButibl, CBUIETENHCTBA TIOOBU U YBAKCHHUS
K xJ1e0y, 000CO0ISAI0TCS B aBTOHOMHYO TPYIIITY:

«Kdo se nesrovnava s chlebem, nesrovnava se s lidmi»
(«KTo x1160 pesxeT HepOBHO, C JIOIBMH HE TOTOBOPHUTCS I10-
nmoboBHOY), «Kdyz se zakrojuje do chleba, ze se ukrajujou
Panubohu paty» («Kto x11€06 kpomcaeT, rocroay 0ory msTku
noapesaety), «Po drobeckach se Slapat nesmi, to pry duse v
ocistei placou» («He cMeiiTe TonTaTh KPOLIKH, OT 3TOTO, T'0-
BOPST, B YUCTUIIHUILE AYIIH I1a4yT»), «Vazte si boziho daru,
bez n¢ho je zle, a kdo si ho nevazi, toho Blih téZce tresce»
(«YBaxaiite nap 60xwuii, 6€3 HETO Xy/JI0 KUTh HA CBETE,
KTO €r0 He YTHUT, TOTO TOCIIOb HAKaXKeT»).

Crnenyetr OTMETUTh BOCIPUSITHE MAJICHbKUMU
JICTBMU TIPOIIECCa BBITICUKH XJie0a, TPUKOCHOBEHHU S
K HACJIEIUIO NPEAKOB, U NPa3IHUKA KaK pOACTBEH-
HBIX:

«Pokazdé dostaly poplamenici a po malém bochanku,

Svestkami neb jablky plnéném, coz se jim diive nestava-
lo» (10).

(«Bcsaxuii pa3 moyydaliyl OHH 10 Jleneuike i nupoic-
Ky co caueamu uiu s1010Kamu, 9ero paHblle He BOAHIIOCH
B nomey) (10).

Kynunapouumsl malémy bochanky ‘nenemkun’
u Svestkamy neb jablky plnéném ‘cnamkue MAPOKKH
¢ (hpyKTOBOM HAUMHKOW’, TMOJIy4YaeMbIe BHyUYaTaMH,
BCTPAUBAIOTCA B JIEKCUYECKYI CTUIIMCTUYECKYIO
KOHCTPYKUMIO, IPEBPALIASACH B AJUIIO3UIO HA IPEB-
HUE Tpanessl.

Tema oToXxaecTBICHUS XJie0a U Mpa3IHUKA TOTY-
yaeT JaybHelIee pa3BUTHE TI0 Mepe pa3BopavrBa-
HUS CIOJKETA IOBECTH:

«Pted vanocnimi svatky stfidalo se povidani pohadek
a zpivani pisni s rozpravkami o peceni vanocek, jak ma
ktera bilou mouku, mnoho-li da masla... déti pak tésily se
na vanocky... na Jezulatko a na koledu» (130).

(«ITepen poKIECTBCHCKUMHU CBSITKAMU CKa3KH M MECHH
HAYMHAIU ICPEMEKATHCS C PelenTaMu CIO0HBIX OYIIOK;
00Cy kK 1aI, KTO CKOJIBKO KJIaaeT Oeloi MyKH, CKOIBKO Mac-
na... JleTn ¢ HaclaXkICHHEM MEUTAJH O CIIAJIKUX ILTIONI-
Kax... KoJsi1ax u nogapkax miazaenua Mucycay) (130).

uTaTta mpuMeyaTeTbHA COUCTAHNEM HEXYT0KE-
CTBEHHOI'O U XyJ0XECTBEHHOI'O PETUCTPOB CTHUJIA.

Tax, nosiBIeHNE CTUIUCTUUECKOTO HEXYI0KECTBCH-
HOT'0, PETIPE3EHTUPOBAHHOTO JIEKCHICCKUMHU CITH-
HUIIAMH CO 3HAYEHUEM WHTPEIUEHTOB CII0OHOTO Te-
cta jak ma ktera bilou mouku, mnoho-li da masla
‘KTO CKOJIBKO KJIaJieT O0eyloil MyKH, CKOJTBKO Macia’,
00YCIIOBIIEHO CYIIECTBOBAHUEM 00bIUasi TOTOBHTH
K POXJECCTBEHCKOU Tpare3e 0coOble BUIBI Call-
Ko# cHenu. KynmuHapoHUM vdnocky ‘HCTIeUeHHBIC
u3 Tecta caoOHble OyJIoYKu’ oOpeTaeT B TEKCTE
CUMBOJIMUYECKYI0 QyHKIHIO. JlTakoMCTBa B CO3HA-
HUM MaJICHbKHMX JETEH, Hapsily C POKIECCTBEHCKHU-
MU pa3BJICYCHUSMH U MOJapKaMU, HEPA3PBIBHO
CBSI3BIBAIOTCS C OJHHUM M3 BaXKHEHIINX COOBITHH
XPUCTHAHCKOro KaneHaaps. [IpouqutupoBaHHbIM
(parMeHT TEeKCTa SBJISICT COOOM MPUMED PACKPBITHS
BBIPA3UTEILHOTO OTEHIIMAJA KYJINHAPOHUMOB, BO-
BIIEKaeMbIX B (DOPMUPOBAHHE 3BT MBI, IPEBPAIIICHUS
HEXYI0KECTBEHHOTO CTUJIMCTUUYECKOTO B XYJI0XKeE-
CTBEHHOE.

Harpyska, Bo3naraemasi Ha UCCICAYEMYIO pa3-
HOBHUJHOCTh OHUMOB, XapaKTEPU3YyEeTCSI MHOTO-
cnoitHocThi0. Tak, purypa 3eBrMbl BHOBH BCTpE-
YaeTcsi Ha CHHTAKCUYECKOM YPOBHE B COCTaBe
napa’jjeJbHOW KOHCTPYKIIMHU, CIOCOOCTBYS BO3-
HUKHOBEHUIO d(pPeKTa MATKOTO I0MOpPa, MPUBJIE-
Kasi BHUMaHUE YUTATEIISI K 0COOCHHOCTSAM JIETCKOM
IICUXOJIOTHH.

[To mepe mponBMKEeHHS BrIIyOb MOBECTBOBAHUS
CTaHOBUTCS OUYECBHIHON JOMHHAHTA IIpHeMa perpu-
3bI, 00BEKTOM KOTOPOU CTAHOBSITCS XYI0KECTBEHHO
obOpaboTaHHbIe IpeBHUE 00bIYan. TakoB cirydai pe-
MUHUCLEHIIUHU OJIENATH POKIECTBEHCKOMN BHINIEUKOM
HE TOJILKO JIETeH, HO U JIOMAITHUX >KUBOTHBIX:

«Na St&dry den $tédie podélen byl kdekdo, i driibez a
dobytek dostaly vanocky» (130).

(«B couenbHHMK BCEX MICAPO OAEISIIN TOCTHHIIAMM,

JTaXKe TMTHIIA U JIOMAITHHH CKOT MOy 4alid CI00HBIC OYITKM)»)
(130).

B Tekcte ynoMuHaeTcsa Takke A3bIYECKUM pH-
Tyajl yMUJOCTUBIICHUS TPUPOTHBIX CTUXUI® MO~
HOILICHUEM UM XJieba:

«a po veceti vzala babicka ode vseho, co k vecefi bylo,
po kousku, hodila polovicku do potoka, polovic zahrabala
do sadu pod strom, aby voda Cistd a zdrava zustala a zemé
urodna byla, vSecky pak drobty sesbirajic hodila “ohni”, aby
“neskodil ’» (130).

(«ITocne yxuHa 6abyuika Opaja MOHEMHOXKKY BCETO,
YTO MOAABAJIOCH HAa CTOJI: MOJOBUHY Opocalia B PeUKy, Io-
JIOBUHY 3apbIBajia B Camy IO I€PEBOM, YTOOBI BoJa Oblia
qHCTa U MpO3padHa, a 3eMiist IoopoaHa. Kpourku ona co-
OupaJa u Kujania “B OroHb, a mo “nadenaem Hedwl”’») (130).

IMosicHeHue 0ObIYAs CKUTATH XJICOHBIC KPOIIIKH,
OTIUCAHHOTO paHee, aby «neskodily, a To ‘Hajena-
eT O6enpl’, yBEeHUYMBACT aHAIN3UPYEMYIO PEMHUHHUC-
HEHTHYIO IETIOUKY.
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boraTcTBO CTUIMCTHYECKOTO perepryapa mpo-
SABJISICTCS B HpHBOHHMOﬁ HHXKC IUTAaTC, B CJI0OBAxX
Kacmapa, ceraa 6a0ymkm:

«—Dost dobfe jsem se mnohdy mél u mistra, ale vzdy
jsem si myslil: Kyz bych sedél rad¢ji u matky a mél kasi s
medem, buchticky s makovou odvarkou a hrach se zelim,
vSecka ta dobra jidla bych vam za to dal. — “Nase jidla”,
usmala se babicka a ptikyvla hlavou; “ale jesté jsi zapomnél
susenou michaninu (ovoce)”» (132—133).

(«— Kax HE XOpOIIo Mopoii ObLIO Y X03sIMHA, & MBICIb
0 POJIMHE HE TIOKUalla MEHs. 3a TO, 4YTOOBI JOMa y MaTepH
MOECTh KaIlld C MEIOM, TUPOKKOB C MAKOM U TOPOXY C Ka-
MyCTOM, 51 OBI C PaJOCTHIO OTJAN BCe BKYCHBIE OO/, KO-
TOPBIMU MEHS YTOIIAIH. — ... DTO BCE HAIIU KYIIAHbA ... —
C yIIBIOKOH KKBalia royioBoit 0a0yiika. — Thl 103a0bLT TOTBKO
0 cymieHbIX GpykTax») (132—133).

IlepeuncisiemMblie B TEKCTE Ha3BaHUsI OJTFOI TPaIH-
[IMOHHOM YeNICKON KyXHU kasSe s medem, buchticky
s makovou odvarkou, hrach se zelim, susena micha-
nina (ovoce) ‘Kama ¢ MEIOM, MUPOKKH C MAKOM,
TOpPOX C KaIlyCTOH, CymieHbIe (GPYKTHI OOIEKAIOTCS
CHMBOJIMYECKOH 000J109KOH, 000paunBasch MapKe-
paMu pOIHOrO Kpasi, pOAUTECH, HAIIUOHATbHBIX
KOPHEH.

MHororpaHHOCTb UJI€M HallMOHAJIbHOM HJECH-
THYHOCTH HAOJIOAAETCS TaK)Ke B MPOTHBOIOCTAB-
JIEHUW OTHOUIEHUS K €I€ B CPee MPOCTHIX JIIOACH
v 3HaTH. BeiieneHHbIi (EHOMEH CTUINCTUYCCKHU
3aKpeIUISIeTCs B KOMOMHAIIUY Pa3IMYHbIX PETUCTPOB
(KyTMHAPHBIX PEIENTOB, MTUAAKTHUCCKON TPO3HI
M COOCTBEHHO XYA0KECTBEHHOTO THUIIA), OPOPMIIS-
IOLLEHCA OMMO3UIUEH «KPECThIHCKAS €a VS FOCIIO-
ckas ena». KpecThsiHCKOE MEHIO MOSIBIISIETCS] B TCK-
CTe TIEPBBIM B OTBeTe 0a0yIIKK Ha BOIPOC rpaduHu:

«Komtesa chtéla nalit ji kavy aneb ¢okolady, ale babicka
se deékovala fkouc, Ze nepije kavu ani to druhé. ...

— “Jsem od malicka naucena snidat polivku, nejvic kyselo,
na to my v horach drzime. Kyselo a brambory k snidani, k
obédu brambory a kyselo a k veceti jakbysmet; v nedéli kousek
ovesného chleba. To je strava chudého lidu v Krkonosskych
horach cely rok a dékujou panubohu, kdyz o to nouze neni,
ale byva Casto, Ze se ani otrubti nenajedi. Vice do kraje, to uz
ma kazdy trochu hrachu, bélejsi mouky, zeli a vselicos, také
kousek masa do roka; tém je uz hej”» (85).

(«T'opTeH3us xoTesla HATUTh e Kode UK MoKoIal,
HO CcTapyllIKa 0TKa3alack, FOBOPS, YTO HE NbET HU TOTO,
HH JPYyroro. ...

— IIpuBbIKIa C MaJbIX JIET yTPOM €CTh HOXJIEOKY, 0CO0-
JIUBO KUCEJO; TaK y>X y Hac B ropax nosenock. IToxnebka
Jla KapTolLIKa K 3aBTPaKy, KapTollIKa K o0eny, a 63 yKuHa
1 000MTUCH MOXKHO. .. B BOCKpeceHbe KYCOK OBCSIHOI'O XJIe-
6a. Bor xakoBa OegHsLKkas numa B KpkoHOLICKUX ropax
Kpyriablil rox. Jlronu 6iarogapsar 6ora, korja B 3TOM HET
HelocTaTKa. A TO 4acTO ClIydaeTcs, eAsT OIHU OTpyOH,
Jla ¥ TO HE JOCHITA... Y Te€X, KOTOPbIE JKUBYT MIOOJINAKE K J0-
JMHE, HaliIeTcs HEMHOTO TOPOXY, MIICHHYHOW MyKH, KaITy-
CTHI J1a Pa3HOI 3eJIeHH, a Pa3 B TOJ M KyCOUeK MsACIa CBapsIT.
Wwm e xuThe, a MacieHuna. ..») (84).

['maBHas reponHs OTKa3bIBACTCS OT MPENIIOKEH-
HBIX kavy ‘kode’ u cokolddy ‘mokonana’, Henpu-
BBIYHBIX €i TOCIIOJICKMX HAMTUTKOB. MEHIO TIPOCTHIX
moziell B KpKOHOIICKUX ropax OTIuYaeTcs CKYI0-
CTBIO M HEMPUTS3aTEIbHOCTHIO, OHO OTPaHUYUBA-
ercq kyselo ‘moxiebkoi U3 xJ1eOHOTo KBaca, yalle
¢ rpubamu’ u brambory ‘kapTodeabeM’, TOMOTHSI-
eMBIMU WHOTHA kouskem ovesného chleba ‘kyckom
OBCSIHOTO XJ1e0a’ MM POCTO otruby ‘OTpyOsiMu’.
KpecTbsiHCKHI pallMOH B JIOJIMHE HEMHOI'O Pa3HO-
oOpa3Hee W BKIIIOYAET BBIpAIIMBAEMbIC B OTOPOJIC
oBomu: hrach ‘ropox’ u zeli a vielicos ‘pa3Hyro
3elIeHb , MpUIpaBieHHbIe bélejsi mouky ‘©enoi my-
KOW’, a pa3 B rojl Kak rapHUp K kousek masa ‘Ky-
COUKY MscCIa’.

PackpbITHIO CTHJIMCTUYECKOTO MOTEHIIMAA KY-
JMHAPHOM JIEKCUKU BO MHOI'OM CIIOCOOCTBYET €e
CHHTaKCcHYecKas apaHKUPOBKa!

«Kyselo a brambory k brambory a kyselo a k vecefi
jakbysmet» (85).

(«IToxeOka 1a KapToIIKa K 3aBTPaKy, KapToIlIKa K 00e-
1y, a 0e3 y)K1Ha U 000HTHUCH MOKHOY) (84).

KynnnapHabsle HOMUHATHBH kyselo ‘moxyieOka’
u brambory ‘kapTonika’ B IEpBOH 4acTH MPEIIIO-
KEHHUSI CTAHOBSATCSA 0OBEKTOM XHa3MaTHUECKOU pe-
pu3bl, TyOIupyeMol Xua3MoM Ha3BaHHM Tpares k
snidani ‘x 3aBTpaKy’, k obédu ‘x obeny’. Tem cambimM
coznaeTcs 3(HEKT JOKHOTO TACTPOHOMUUYECKOTO
M300UIIUS U B TO K€ BPEMsI IIPUBJICKACTCS BHUMaHUE
YUTATENS K BBIHYK/IEHHOW OTpaHMYEHHOCTH MO/1a-
BAEMbIX K KPECTbSIHCKOMY CTOJNY KyUIaHUH.

PuTMuUYHOCTH BBIAEIEHHBIX IOBTOPOB HapYy-
mraeTcs 3aMEHOW MPUBBIYHOTO codeTanus kyselo
u brambory KOHTEKCTyaJIbHBIM CUHOHUMOM 000-
3HAYEHHsI BEUEPHETO NpueMa numu jakbysmet. Boz-
HUKAIONINI TakuM 00pa3oM 3(p(HeKT MOKHO HHTEP-
MIPEeTUPOBATh M KaK Pa3HOBUIHOCTH OOMaHyTOTO
OXKUJAHMSI, 3aKPETUISIONIETr0 U YCHIINBAOmero 3¢-
(hbexT xmazma.

JnnakTU4ecKnii perucTp mpeacTaBlieH B Oece-
ne rpaduHu 1 6a0yIIKu:

«To se mejlis, stafenko, takova jidla jsou velmi silna, a
kdyby ti lidé mohli mit kazdy den kus masa a dobrého napiti,
myslim, Ze by jim to vice sily dodalo nez vsecka ta jidla, co
za cely den snédix» (85).

(«— HampacHO ThI Tak AyMaellb, MaTyIlIKa: BKyCHas
nuila O4YeHb MoJje3Ha. bwlo OBl X0poImo, eciu Obl
66}1HLIC JIFOAW MOTI'JIU Ka)l(}lblﬁ JCHb ChCAaTh KYCOK MsAcCa
W 3alUBaTh €ro 4eM-HUOY b MUTaTeNbHBIM. OT TaKOW eabl
OHH, s JyMaro, CTajlu OBI ropasao 310poBe€€, 4€EM OT BCE-
T'0 TOTO, YTO CHEJAIOT 3a LIEIbIN AeHbY) (84).

Kommo3zuiust uTaThl CTPOUTCS HAa OCHOBE pa-
MOYHOTO PEenpu3HOTO BapuaHTa. OTKpHIBAIOMHI
anm3ox napadpas takovd jidla jsou velmi silna ‘Bxyc-
Has MUIIa OYeHb I0JIe3Ha’ B BHUJAE Ha3MIATEIbHO-
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ro ze by jim to vice sily dodalo nez vSecka ta jidla
‘OT TAKOH e/ibl OHH... CTaM ObI TOpa3o 3710pOBee,
YEeM OT BCEro TOT0, UTO CHENAIOT 3a IEJbIi IeHb 3a-
KpBIBA€T CEHTEHIIUIO TEPONHM.

OuepemHbIM 3BEHOM B Py MMOBTOPOB CTAHOBUT-
cs KyJIMHApPOHUM Vvino ‘BUHO’, mapadpas dobrého
napiti ‘9ero-HuOyb NTUTATENHHOT0 . OTMEUEHHA
JIEKCUYeCcKas eANHNIIa HaOIIOAaeTCs B TIOCIEAYI0-
el CIeHE U COMPOBOKAAETCS CIOBAMU O IOJIb3€
HaMKUTKA JJIs 310pOBbs to Zaludku tvemu prospéeje
‘TIOJIC3HO IS KEeNyaKa:

«Knézna... podala babic¢ce maly kaliSek naplnény
sladkym vinem, fkouc: “Pij, stafenko, to zaludku tvému
prospéje!” — Babicka pozdvihnouc kaliSek, pravila: “Na
zdravi milostivé pani,” a trochu se napila; také ptijmula
kousek peciva, aby hostinnost neurazila» (85).

(«Kusruus... nogana... [MaJeHbKYIO PIOMKY CJIaJIKOTO
BuHa| Oaly1ike U ckaszana: “Belinei, MaTy1ika, 370 Mojae3Ho
I kenynka”. baOyuika npuHsiza proMKY U CO CIIOBaMU:
“3a 3q0poBbe Ballel MusocTH!” — mpuryouia ee: 4ToObl
He 00H/IeTh FOCTEPUUMHON X035iKH1, OHa B3sJ1a U KyCO-
4yek OUCKBUTaY) (84).

Hetitpanbnas popma kus B peKOMEHIAIUAX Tpa-
(M cozmaet 3PHeKT OITU30CTH CO CTHIIEM MEIH-
[IMHCKUX TPaKTaTOB.

[IpumeuaTenprHO cCBOEOOpa3ue PacCKPHITHS CTH-
JINCTUYECKOTO TIOTEHI[HaIa MOP(OJIOTHH, B YaCT-
HOCTHU BBIPA3UTEIBHBIX PECYPCOB TUMUHYTUBHOIO
cydpdukca -ek. Tak, CyOCTAHTUBHOMY COYETAHUIO
kousek masa B pennuke 0a0yIIKH B CJIOBaX I'pa-
¢buHU cooTBeTCTBYET kus masa. Hanuuue nu-
MHUHYTHBA CBUJIETEIBCTBYET 00 YBaXKUTEIHLHOM
OTHOIICHUH KPECThSIH K €]I¢, TOCTaoIIeics He-
JIETKUM TpyaoM. [IprmMep MOXKHO HCTOIKOBBIBATh
1 KaK TePeOCMBICIICHHBIH MTPUBETCTBEHHBIN OObI-
Yyaii: TpaaWIMOHHBIN KapaBai xyieba 3aMeHseTCs
KOHTEKCTYaJIbHBIM CHHOHUMHUYECKUM CIIOBOCOYE-
TaHueM kousek peciva ‘OUCKBUT’, yTOILIEHUEM I'pa-
(buHU, KOTOPOE MPUHUMAETCS TOCThEH U3 BPOK-
JIEHHOTO YyBCTBA TaKTa.

Crnenyet oOpaTUTh BHUMAHUE Ha 3¢PKaJTbHOCTD
OTHOIIICHHUS K €/Ie B Pa3HbBIX CIOSX o0IIecTna. 3ep-
KaJbHOCTH, TyOIUPOBAHUE HEKOTOPHIX SBICHUMN
1 00bI9acB B repedpasupyeMoM BUIE, TPOSBIISICTCS
B 00paIeHu K HapOIHOW MYJIPOCTH KaK KPecThi-
HaMH, TaK M 3HaThi0. TakoB, HAIIpUMep, KOMMEHTa-
puii TIIaBHOM TepOWMHU O Pa3TUYHH PAI[MOHA TOPIEB
Y J)KUTEIeH JOJNUHBL tém je uz hej ‘UM HE KUTHE,
a Macnenuna’. OOHapyXUB CBOE 3a0JIyKJICHUE OT-
HOCHUTEJILHO TOCIOJICKOTO palnoHa, 0adymika pe-
3IOMHUPYET:

«No vidime, ¢lovek se 84 vzdy nécemu priuci; jat vzdy
myslila, Ze jsou ti velei pani jen proto tak bledi a mnohdy
i susi, ze jedi takové lahtidky, co neptida zadné sily» (85).

(((* HenapOM TOBOPST: BEK )KUBHU, BCK YUHCh; a SI-TO
BCCrjia aymaja, 4To rocunoga OTToro Tak 6HGIIHI)I " XyIbl,

YTO KYIIAlOT OHHU JJAKOMCTBA, KOTOPBIE HE IAI0T HHU 3710PO-
Bbs, HU cui») (85).

CxonHas cuTyalus IpeAcTaBlIeHa B JHAJO-
re MaJbYuKa U TpaduHM:

«*“Co je to v téch skotapkach, co pani knézna ji?” ptal
se Jan... poSeptmo. — “To jsou moiska zvifatka a jmenuji se
ustice,” fekla komtesa hlasité. — “To by Cilka nejedla, minil
Jan. — rozli¢nych je na svété krmi, rozlicnych chuti, mily
Jene,” odpovédéla sle¢nay (85).

(«—YT0 TaM B CKOPIYMKaX, KOTOPBIE €CT TOCIOXKA KHS-
TUHS? — CIIPOCUI MIENOTOM. .. SIH. — DTO MOpCKHE 3BepyIll-
KM, OHH Ha3bIBAIOTCS yCTPHILIBI, — TPOMKO OTBETHIIA rpadu-
Hs. — VIx Obl 1 [{unibka B poT HE B3siyia, — NpogoKai SH.

— Pa3Hble ecTh KyIIaHbs Ha CBETE, pa3HbIE BKYCHI,
MO MUJIBIY MaJIbYUK, — OTBeuasa rpaduns») (85).

3aMmedanue peOeHKa 0 HECHhETOOHOCTH YCTPHIT
rpaduHs KOMMEHTHPYET MOCIoBUIeH Rozlicnych
Jje na svéte krmi, rozlicnych chuti ‘Pa3nbie ecTb Ky-
LIaHbs HA CBETE, Pa3HbIC BKYCHI .

3epKaIbHOCTb, IyOIHpPOBaHUE HEKOTOPHIX SBIIE-
HUH 1 00bIYaeB B mepedpasupyeMoM BHIE, BBICTYIIA-
€T CBOETO poja YCIOKHAIOLIUM JIEMEHTOM IIOBTOPA,
YTO MOJTBEPIKIACTCS B CLICHE MOCEIICHUs 0a0y1iI-
ku [opTensueii, BocnutaHHUIEH TpadUHU:

«...babicka... a netrvalo dlouho, pfisla... nesouc s sebou
bily chléb, med, maslo a smetanku. “Snad by vdek ptislo
milostslecné ukrojit si kousek chleba”... komtesa, odebirajic
prinesena jidla. Neupejpala se pranic, ukrojila chleba, jedla
i pila; védéla jiz, ze by zamrzelo babicku, kdyby ni¢ehoz
nepozilay (184).

(«...0a0ymIKa. .. CKOpO... BEpHYJIACh. .. HECs OesbIi XJieo,
MejI, Maclio U ciuBKu. — He yroano nu xiebua... Topren-
3us [IpUHSAIach)] 3a yroumeHue. HUCKOIbKO He IepEeMOHSICh,
OHa oTpe3aja cede xyieba ¥ Havyasla MUTh U eCTh. JIeByika
3HaJIa, 9TO OCKOpOMIIa Obl 0a0yIIKY, ecii O HUYEro He Mo-
npoboBanay) (173).

CTpyKTypa IpOLUTHUPOBAHHOTO U304 UJICH-
THYHA IU30]ly 3aBTpaKa B 3aMKe TpaduHH, HO TI0-
JIy4aeT HECKOJIbBKO MHOE CHOKETHO-TEMATUUYECKOE
odopmieHue. TekcT mpuMedaTesicH U Kak IpuMep
ABTOPCKOM PEKOHCTPYKLIHUHU JAPEBHEUIIETO IPUBET-
CTBEHHOT'O 00bIYasi MPENOAHOCUTD JIOMAIITHUH XJ1e0
noporuM roctsam. Crexyetr oOpaTUTh BHUMaHUE
Ha MOBTOP AUJAKTUUYECKON AeTallu, TpaaUullu1 He-
IIPEMEHHO OTBEAATH MPEAJIAracMoe yroleHue.

3AKJIIOYEHUE

Kpyr ucmnons3yeMbiX B TEKCTE KyJTHHAPOHIMOB
JIOBOJILHO OTPAaHUYCH U BKJIIOYAET OCHOBHBIC MPO-
JNIYKThI MUTAHUS, JOCTYIIHbIC KpecThaHaM. [IpeBHuE
MIPEICTABICHUSI O MUPOYCTPOWUCTBE PEIPE3CHTUPO-
BaHBI OMTMUCAHUSMH OOBIYacB MPEIKOB, B TOM UHCIC
CXKHUTATh XJICOHBIC KPOITKH U OTIaBATh UX BMECTE
C KOpKaMH¥ JJOMAIITHUM U JIECHBIM KHBOTHBIM, a TaK-
JKE YToImaTh UX 10 0COOBIM CITydasiM Tpa3HUuYHON
BhINeuKoi. Ha3zBaHusi HEXUTPHIX KyLIaHUN Kpe-
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CTHSHCKON KyXHHU B HOBOM TEKCTOBOM OKPYXEHUHU
(YHKIMOHUPYIOT KaK CHMBOJIBI POJHOTO Kpasl.
CrunucTtudeckas BATHEBATOCTh B aHAJIU3HpYe-
MOM MOBECTH OTCYTCTBYET. BeyluM KOMITO3UIIH-
OHHBIM IIPHEMOM BBICTYIIa€T TIOBTOP, OOHAPYIKH-
BAE€MBIIl B CIO)KETHO 3HAYMMBIX TEKCTOBBIX y3JIaX.
[loBTOp yClOXKHAETCS 36pKAJIBHOCTBIO KJIFOUEBBIX
00pa30B 1 00bIYAEB YELICKOHU KYJIBTYPbIL: JPEBHEMY
HOAHOLIEHUIO XJ1e0a U MOJIOKAa COOTBETCTBYET YIO-
HIeHUE BUHOM M OMCKBHTaMHU B CpeJie 3HATH.
XapakTepHoit ocobenHocThi0 cTHs b. Hemio-
BOH SIBJISIETCS MCIOJIb30BAHME MOCIOBUIl U MOI0-

BOPOK, YTO CIIOCOOCTBYET CO3AaHHUIO ayTEHTUYHOM
HAMOHAJIBHON aTMOC(Ephl U €IUHCTBA BCEX COLU-
aTBHBIX CIIOEB.

Ennanunable npuMepsl KyJIWHAPHBIX JEKCHYe-
CKUX SIMHHIl HHOCTPaHHOTO IIPOUCXOKJICHU ST PyHK-
LUOHUPYIOT KaK MapKepbl TACTPOHOMUYECKUX Tpe/I-
MOYTEHUH BBICILIETO 00LIEeCTBA.

brarogaps oco0oii apaHXXuUpoBKe TpaHC)Op-
MHUPOBAHHOW KYJIMHAPHOW JIEKCUKHU B TEKCTE IO-
BECTH PeaIN3yeTcsl Uaesl HAllMOHAJIBHON UIEHTHY-
HOCTH M CO3JaeTCsl HETOBTOPHUMOE CTUITHMCTUYECKOE
XYA0KECTBEHHOE LIEJIOE.
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STYLISTIC POTENTIAL OF CULINARY LEXICAL UNITS
IN BELLES-LETTRES NARRATIVE

Abstract. The article explores the expressive potential of culinary vocabulary in Babicka (The Grandmother), a
novel by the nineteenth-century Czech writer Bozena Nemcova. Czech cuisine is treated as a symbolic system whose
encoded meanings are realized through narrative discourse. Culinaronyms (culinary names) are analyzed as a means of
objectifying the concept of national identity and as an object of textual transformation in the literary work — a materia-
lized discourse of abstraction. The relevance of the study is motivated by the need to clarify certain features of style as
a complex phenomenon connected simultaneously with linguistic and extralinguistic factors. Its theoretical significance
lies in identifying and describing the mechanism by which linguistic units are transformed into units of a fundamentally
different nature within the structure of artistic narrative, in the context of the “text-style-discourse” relationship. Analy-
sis of the collected examples reveals how the expressive resources of this group of onyms serve to articulate the author’s
intention, how they connect with various levels of the integrated textual structure as well as with phenomena beyond it,
and how culinaronyms function both as independent semantic units and as stylistic markers.
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